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Lightstar smaLL  –  Lightstar trio 
Lightstick  –  apoLLo  –  schiefer säuLe
sahara turm  –  sahara säuLe
EN: Lightstar small – Lightstar trio – apollo – pillar slate – sahara tower – sahara pillar 
FR: Lightstar small – Lightstar trio – apollo – tour en ardoise – tour sahara – tour sahara 
RU: Lightstar small – Lightstar trio – apollo – сланцевая стойка – Колонна sahara  – стойка sahara 
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DE: 1. fassungsträger mit schrauben und Dübeln auf  
 geeignetem untergrund fest verankern 1  1b .  
2. Leuchtmittel in fassung einsetzen (siehe kapitel  
 „Leuchtmittelwechsel“ auf den folgenden seiten).  
3. Leuchtkörper auf fassungsträger aufsetzen 2 . 
4. Leuchtkörper mit schrauben seitlich am fassungs- 
 träger befestigen 3 . 

 Hinweis: Bei nicht vormontiertem anschlusskabel,  
achten sie auf einen sicheren anschluss der Zuleitung.

EN: 1. anchor the socket holder firmly to any suitable  
 subsurface with screws and dowels 1 .  
2. screw the illuminant into the socket (see chapter  
 „illuminant replacement“ on the following pages).  
3. place the illuminant carefully onto the socket holder 2 .  
4. fasten the illuminant to the side of the socket holder  
 with screws 3 . 

 Advice: if the supply cord has not been pre-assembled, 
please ensure that it is securely connected.

FR:  1. sur un terrain adapté, fixer solidement le support au  
 sol à l’aide de vis et de chevilles 1 .  
2. Visser l’ampoule dans la douille (voir le chapitre « rem 
 placement de l’ampoule » dans les pages suivantes). 
3. placer avec précaution le luminaire sur le support 2 .  
4. fixer solidement le luminaire aux côtés du support au  
 moyen de vis 3 . 

 Remarque: si le câble de raccordement n’est pas pré-
monté, veiller à ce que le raccordement du câble d’ali-
mentation soit sécurisé. 

RU:  1. С помощью винтов и дюбелей крепко закрепить  
 основание патрона на подходящей для этого  
 поверхности 1 .  
2. Ввернуть лампочку в патрон (см. главу „Замена  
 лампочки“ на следующих страницах). 
3. Осторожно установить светильник на основание  
 патрона 2 .  
4. Закрепить светильник винтами сбоку на основании  
 патрона 3 . 

 Указание: В случае если соединительный кабель не 
смонтирован предварительно, следить за надежностью 
подключения провода питания.

BoDenmontage
fLoor mounting - montage au soL – НапОльНый мОНтаж
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DE: 1. netzstecker ziehen bzw. Leuchte vom strom trennen. 
2. seitliche schrauben am Leuchtkörper lösen 2  und  
 diesen vom fassungsträger abheben 3 .  
3. passende(s) Leuchtmittel einsetzen 4a  - 4d . 
4. Leuchtkörper aufsetzen 3  und mit schrauben fixieren 2 .

EN: 1. remove the power plug or disconnect the lamp from  
 the power supply. 
2. Loosen the side screws at the lower illuminant 2 .  
 Lift the illuminant carefully out of the socket holder 3 .  
3. insert a suitable illuminant 4a  - 4d . 
4. place the illuminant onto the socket holder 3  and fix it  
 with screws 2 .

FR: 1. Débrancher la fiche secteur ou mettre le luminaire  
 hors tension.  
2. Dévisser les vis latérales de la partie inférieure du  
 luminaire 2 . soulever avec précaution le luminaire  
 pour le retirer du support 3 . 
3. fixer l’ampoule ou les ampoules adaptées 4a  - 4d . 
4. poser le luminaire 3  et le fixer au moyen de vis 2 .

RU: 1. Извлечь сетевой штекер и/или отсоединить   
 светильник от сети. 
2. Ослабить три боковых винта на нижнем светильнике 2 .  
 Осторожно снять светильник с основания патрона 3 .  
3. Вставить подходящую лампочку 4a  - 4d . 
4. Установить светильник 3  и зафиксировать винтами 2 .

LeuchtmitteLWechseL
iLLumination repLacement – changement De Lampe - ЗамЕНа лампОЧКИ
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DE: 1. anschlusskabel durch Wandhalterung führen und am  
 fassungsträger anschließen (auf sicheren anschluss  
 achten).  
2. fassungsträger mit schrauben auf Wandhalterung  
 fixieren 5 .  
3. Wandhalterung sicher auf der Wand befestigen 6 .

EN: 1. guide the supply cord through the wall mount and  
 connect it to the socket holder (ensure secure  
 connection).  
2. fix the socket holder onto the wall mount with  
 the screws 5 .  
3. fasten the wall mount onto the wall with two screws  
 and, if required, dowels 6 .

FR: 1. passer le câble de raccordement à travers la fixation  
 murale et le raccorder au support (veillez à ce que le  
 branchement soit sécurisé).  
2. Visser la base à la fixation murale 5 .  
3. soigneusement visser la fixation murale au mur à  
 l’aide de deux vis et, le cas échéant, de chevilles 6 .

RU: 1. провести соединительный кабель через настенный  
 кронштейн и подсоединить его к основанию патрона  
 (обеспечьте надежное соединение).  
2. С помощью винтов зафиксировать основание патрона  
 на настенном кронштейне 5 .  
3. Двумя винтами и дюбелями (при необходимости)  
 прикрепить настенный кронштейн к стене 6 .

WanDhaLterung
WaLL mount – fixation muraLe – НаСтЕННый КрОНштЕйН
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DE: Zur Vermeidung von gefahren darf eine beschädigte, äußerlich 
flexible Leitung dieser Leuchten ausschließlich vom her-
steller, seinem servicevertreter oder einer vergleichbaren 
fachkraft ausgetauscht werden.

 Wir empfehlen für den Lightstick in 65 cm, 95 cm und  
für 125 cm das Leuchtmittel par20 spot.

EN: in order to avoid hazards, a damaged, extremely flexible 
cable on these lamps may be replaced exclusively by the 
manufacturer, their service representative or a comparable 
specialist. 

 We recommend the illuminant par20 spot for the Lightstick 
in sizes 65 cm, 95 cm and 125 cm.

FR: pour éviter les dangers, toute ligne flexible à l’extérieur de 
ces lampes ne doit être remplacée que par le fabricant,  
son représentant de service après-vente ou une personne  
qualifiée comparable.

 pour les Lightstick de 65 cm, 95 cm et 125 cm, nous recom-
mandons d’utiliser une ampoule par20 spot.

RU: Во избежание опасности замена поврежденного, 
гибкого снаружи провода данных светильников должна 
производиться исключительно производителем, его 
представителем по сервисному обслуживанию или другим 
компетентным специалистом.

 Для Lightstick размером 65 см, 95 см и 125 см мы 
рекомендуем использовать лампу par20 spot.

DE: netzstecker ziehen bzw. vom strom trennen. reinigung 
mit spülmittellösung. mit Wasser abspülen. hartnäckige 
flecken einweichen. 

EN: unplug the mains connector or de-energise. clean using 
a washing-up liquid solution. soak any obstinate stains. 

FR: Débrancher. nettoyage avec solution de lavage. rincer à 
l’eau. faire tremper les taches tenaces. 

RU: Извлечь сетевой штекер и/или отсоединить 
светильник от сети. Очистить раствором моющего 
средства. промыть водой. Стойкие пятна выводить 
замачиванием. 
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cLeaning – nettoyage – ОЧИСтКа
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